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37. LITÉR

Litér, -ën, -rű, -re, -i [K1. P. K2. ~]. – T: 1282 ha, L: 1842. – 1970-től Veszprém városkörnyéki települése. 1983-tól Balatonalmádi nagyközségkörnyéki települése. – Fcs.: Litér, mit ér? Szentistván még annyit se ér, Kádártába kár a kenyér! (A határ földjeinek gyenge minőségére utal.) []Adjon isten nagy telet, sok havat, hogy a litériek bölcsővel foghassanak nyulat! Hajdan az volt a szokás, hogy a bekerítetlen telkekre bejáró nyulakat télvíz idején bölcsővel fogták. Káposztafejet tettek a bölcső alá. Az istállóból lesték, mikor megy alá a nyúl. Mikor ez megtörtént, a kötéllel ellátott bölcsőt rárántották a zsákmányra.

1. Hold utca [~] U. Az Üdülőtelek utcája. 2. Üdülőtelek [K1. Kert főlőti P. Kert fölötti d] Fr. Az 1945-ös földosztásig özv. Vogl Józsefné tulajdona volt. Szövetkezeti kezelésbe került. 1972-ben a litéri téesz jogutódja, a kenesei téesz felparcelláztatta és értékesítette. Ide tartozik: 1., 3. 3. Nap utca [~] U. Az Üdülőtelek utcája. Viszonylag lassan épül be, mivel rendkívül huzatos az állandóan fújó bakonyi szél miatt. 4. Fëlső sor Fr. Az egykori Vogl-féle zsidó birtok területén épült munkáslakótelep. Ide tartozik: 5–6. 5. Lehel utca [~] U. A Huba utca folytatása. Honfoglaló magyar vezérünkről. 6. Huba utca [~] U. A Nitrokémia Ipartelepek 1960 után értékesítette az utcában épült házakat. Nevét a honfoglaló magyarok vezéréről kapta. 7. Autómosó : Hipóüzem : Téesziroda : Baraktelep É. Funkcióiról. 1943–44-ben román és szerb fogolytisztek számára két barakkot építettek ide. 1965 körül a litéri tsz irodákat alakított ki, és megépítette a hípóüzemét. 1988-ban, lebontása után, Simon Tibor litéri lakos megvette, és autómosót telepített az út mellé. 8. Buszforduló É 9. Hetvenkettes műut : 
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Fő utca : Müut [72. sz. közlekedési út] Ú. 1785-ben is dülőút volt már itt. 10. Hét Vezér : Ételbár [Hét Vezér ételbár] É. 1989 nyarán nyílt. 11. Tas utca : Vizház utca [Tass u] U. Itt van Litér első vezetékes vízmedencéje és szivattyúháza. 12. Töhötöm utca : Fürdőház utca : Mosoda utca [Töhötöm u] U. A 99–100. számú házban volt a munkáscsaládok közös, vállalati kezelésű fürdője, mosodája 1950-ig. 13. Kond utca : Kund [Kund u] U. 1942–43-ban épült. Emberi csontokat és cserépgyöngyöket találtak a 103. számú ház közelében. 14. Ond utca : Bolt utca : Kultur utca [Ond u] U. Az ott levő intézményekről. 15. Árpád utca [~] U 16. Előd utca : Bölcsőde utcája [Előd u] U 17. Álmos utca : Posta utca [Álmos u] U 18. Ujtelep Fr. A Nitrokémia Ipartelep építtette. Ide tartozik: 11–7., 19–25. 19. Öregëk háza É. A Nitrokémia tartotta fent arra rászoruló dolgozói számára. 20. Kultúr : Kultúrház [Alkotmány Művelődési Ház] É. 1953. augusztus 20-án avatták fel. 21. Tápos bolt : Takarmánybolt : Zöldséges bolt 

É. Jelenleg üres az épület. 22. Játszótér : Ujtelepi játszótér Tér. 1960-ban alakították ki az ABC-áruház mögötti kertek területén. 23. Bolt : Ábécé bolt : Népbolt : Kultúrház É. 1953-ig kultúrházként működött. 1954-ben népbolt lett. 1970-től kisáruház. 24. Bölcsőde É. 1953-ban épült, 1989 szeptemberében megszűnt kihasználatlanság miatt. 25. Posta É 26. Uj temető Te. 1969–70-ben nyitották meg. Az Ó temető folytatása. 27. Korvin Ottó utca : Temető sor : Temetőszél : Kertajja [K2. Temető vagy Kertalja Hiv. Korvin Ottó u] U 28. Ó temető Te. A templomtól a Korvin Ottó utca déli végéig terjed. Északnyugati harmadában megkezdték az építési telkek kialakítását. 29. Gázcseretelep Tel. A középkori temető egy részét 1–1,5 m vastagságban feltöltötték, ide épült a gázcseretelep. A konténertároló előtti úttest alatt két német katona sírja van. 1945. március 22-én estek el ezen a helyen. 30. Kun Béla utca [~] U 31. Temető utca [~] U. Új utca. 32. Ságvári utca [Ságvári Endre u] U 33. Kosut utca : Kosut Lajos utca [Kossuth Lajos u] U. 1945 előtt dűlőútnak számított. Ezen kísérték végig vesztőhelyükre a hadbíróság által Litéren elítélt két katonát. 

1945 után épült be. 34. Bëm utca : Bëm József utca [Bem József u] U. 1945 után épült ki teljes hosszúságában. 35. Bali iskola É. Bali István természetbarát iskolaigazgatóról. Mivel a katolikusoknak 1784 óta nincs templomuk Litéren, a szentmiséket, keresztelőket és házasságkötéseket ebben a korszerűtlen, egytantermes iskolában tartják. 36. Uj sor : Bajcsi Zsilinszki utca [Bajcsy-Zsilinszky Endre u] U. Az 1920-as évektől kezdve építkeztek ide, elsősorban a fűzfői papírgyár dolgozói. 37. Kis ut : Összekötő ut U. Az Új sor és a Fő utca között van. 38. Fő utca : Dózsa utca [Dózsa György u] U. A hajdani római hadiút része. 39. Jégverëm Volt É. 40. Kisvendéglő : Községi kocsma : Mészárszék É. Funkcióiról. 41. Kádár-féle fodrászat : Borbéjüzlet É 42. Kovácsház É. Az 1898-ban épült jegyzői lakás udvarában álló kovácsműhelyről. 43. Varjas-féle ház É. Földbirtokos tulajdonosáról. 44. Petőfi utca : Főszëg utca [Petőfi Sándor u] U 45. Kastéjiskola : Kastéj : Kúria É. Építtetője, építési ideje ismeretlen. Utolsó tulajdonosa a Nitrokémia volt. Az iskolák államosítása után iskola lett. Az 1985-ös földrengéskor erősen károsodott. 46. Föl-
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vég, -re : Főszëg, -re Fr. Fekvéséről. Ide tartozik: 44–5., 47–61. 47. Rëformátus templom É. A Szent 

Kereszt tiszteletére 1472-ben újraszentelt Árpád-kori katolikus templom. II. József adta a reformátusoknak 1784-ben. Udvarában sírokat találtak. 48. Rëformátus paplak : Rëformátus paplakás É 49. Emlékmű. Az I. világháborús hősi halottak vöröskőből készült emlékművét 1989-ben kibővítették a II. világháború 33 litéri áldozatának nevével. 50. Falumúzëum. Az 1980-as évek közepén kialakított szabadtéri falumúzeum területén régi mezőgazdasági eszközök, gépek láthatók. 51. Iskola utca : Sallai utca [Sallai Imre u] U. Az első iskola ebben az utcában volt. 52. Pásztorház É. A község fogadott pásztorai lakták, ma a téesz dolgozói élnek itt. 53. Pálinkaház É. A 70-es években szűnt meg a pálinkafőzés. 54. Magtár utca U 55. Major M. 1945-ig uradalmi majorság volt. Ide tartozik: 54., 56. 56. Rákóci utca : Major utca [Rákóczi Ferenc u] U. Uradalmi cselédek és fronton harcolók hozzátartozói kapták cédulás sorshúzással a felparcellázott területeket. 57. Kajos iskola É. Kayos Gábor kántortanítóról. 1940–89 között lakta az 1940-ben épült iskolával egybeépített tanítólakást. Jelenleg üres. 58. Tüzoltószërtár É. A múlt század végén épült, többször felújították. 59. Mocsár-kut Kút. A lezúduló esővíz összegyűlt a kút környékén. Melegebb időszakokban bűzlött, mint a mocsár. 60. Ujj ut U. Új lakások építésére kijelölt közművesített telkek délkeleti határvonala. 61. Táncsics utca : Mestër utca : Giligó–hëgy [Táncsics Mihály u] U. A Nyerges-hegy oldalában fekvő terület Mester József birtokrésze volt. Az 1930-as években ő értékesítette egy részét. Így alakultak ki az első proletárlakások. 62. Béke utca [~] U. Az Ifjúsági lakótelep III. ütemű építése során alakult ki. 63. Határ ut Ú. A Kiliti-lakótelep délkeleti oldalát határolja. 64. Uttörő utca [~] U. Az Ifjúsági lakótelep 3. utcája, az építkezés II. szakasza során alakult ki. 19 családi házból áll. 65. Ifjusági lakótelep : Kiliti-lakótelep [Kiliti Dániel ifjúsági lakótelep] Fr. Kiliti Dániel litéri határőr alhadnagyról, akit 1957-ben lőtt agyon egy határsértő. A telep az 1970–90-es években épült ki. 31 lakás alkotja. Ide tartozik: 62–4., 66. 66. Ifjusági utca [Ifjúság útja] U. Az Ifjúsági lakótelep első utcája 1970–75 között épült. 67. Varjastanya É. Kisvendéglő, 1985-ben nyílott a Varjastelep előtt. 68. Nyomortanya: Varjastelep : Ürgetelek [K2. Ürgetelek Hnt. József Attila telep] Fr. Varjas Dénes litéri földbirtokos értékesítette a 30-as években. 10 házból álló munkástelepülés. Az ürgéket nemcsak a helybeli szegények, hanem a vándorcigányok is öntötték a 30-as évek előtt a területen. Ide tartozik: 67., 69. 69. József Atilla utca [~] U 70. Ófalu : Ősfalu Fr. A falu ősi településrésze. Ide tartozik: 38–53., 57–60.

71. Cserësznyés ut : Hadak utja : Csatári ut Út. A Csatár-hegy előtt ér véget. Ősi útvonal. Háborúk idején a hadak útja volt. Cseresznyefákat ültettek az út szélére. 72. Kőbánya Volt B. Állítólag barlang húzódik alatta. A 72-es műút építésekor beszakadt a bal árokvonal. 10 méternél mélyebb üreg keletkezett, amelyet 30–35 szekérnyi kővel kellett betömni, hogy a munkát folytatni lehessen. 73. Disznó-dombi-dülő : Disznó-domb [K2. Disznódomb] D, l, sz. Erős széljárásnak kitett terület. 1945-ig disznók le-
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geltető és delelőhelye volt. Ide tartozik: 72., 74–6. 74. Kuka-hát Dt, l. Kuka Lajos telkén örlőkő, kőbalta töredékek, tűzkődarabok és cserepek kerültek elő. 75. Kuka-ház. Volt tulajdonosáról. 76. Kuka-kut F. 1930–32 körül betonozott kúttá alakították. Az 50-es években innen vezették be az Újtelepre a vezetékes vizet. 77. Csatorna : Vizesárok. Vízelvezető. 78. Téesz-főd : Téesz-föld : Erdő ajjai szántó : Falu fölötti szántó : Urasági-szántó Men, sz, ka. Köves, száraz talajú. A téesz mandulást telepített ide, de nem vált be. 79. Vizmedëncék É. Az 1960-as évek végén fúrt két kút medencéje, vízházzal. Elapadt a kutak vize, 1972-ben újat fúrtak. 80. Göncöl-rét : Göncöl-réti-dülő [K2. Göndölrét] Men, sz.

Az augusztusi éjszakákon úgy tűnik, hogy a Göncölszekér éppen a dűlő fölött van. Családnévi eredete a valószínűbb. 81. Pap-rétek : Pap-réti-dülő : Pap-dülő [P. Papréti d K2. Pap d] S, sz, ka. Tulajdonosáról. 1970 óta zártkert, a téesztagok háztáji földje. Ide tartozik: 82. 82. Fotbalpája : Sportpája S, ka, l 83. Kék-kői-dülő : Kék-küi-dülő : Kék-tói-dülő [K2. Kékkői d] Hr, Men, l, sz, bokros. A mélyszántáskor előkerülő kékeszöld kövekről. A rómaiak korában városias település helye volt. Ide tartozik: 84. 84. Ovitos-dülő S, l, sz. A Kék-kői-dűlő egyharmada. Az Országos Villamos Távvezeték Vállalat alállomásának területe. Jó minőségű szántóföld volt. Ide tartozik: 85. 85. Ovit-telep : Ovit-alállomás : Trafóállomás Tel. 1958-tól 1988-ig épült. Az ország egyik legkorszerűbb áramfelvevő, transzformáló és elosztó létesítménye, a paksi atomerőműbe is be van kapcsolva. Római kori cserép és téglamaradványok, pénzek kerültek elő. 86. Dögkut 
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: Dögtér S, sz, l. Az 1920-as években épült. 87. Dögkut ajja : Dögtéri-dülő Men, l. A hajdani dögkút környéke. Bokros, sziklás. Ide tartozik: 86., 88. 88. Nádas-fődek Men, sz. A Mogyorós-patak mentén van. Árterülete nádas volt. Nádgyökerek kerülnek a felszínre szántás után. 89. Fëlső-dülő : Fēső-dülő Hr, Men, sz, l, r, ka. Ide tartozik: 72–7., 80–2. 90. Āsó-dülő : Alsó-dülő Hr, S, sz, r, k. Ide tartozik: 91–5. 91. Pozdomális, -ba S, sz. 1964-ben ház utáni járandóság címén kapták azok a telkes jobbágyok és zsellérek, akiknek a háza és telke nem érte el a meghatározott nagyságot. 92. Kendërföld : Kendërföldek : Kendërësi-dülő : Kendëri-dülő [K1. P. Kenderesi d K2. Kenderesi] Hr, S, sz. Kendert termesztettek rajta, majd kalászost és kukoricát. 93. Káposztás, -ba : Káposztáskertëk : Káposztás-dülő [K2. Káposztás] S, sz, r, k. A litéri nép fő eledele volt az itteni talajt igen kedvelő káposzta. 1959-ig volt kertgazdálkodás alatt. Ide tartozik: 94. 94. Káposztási-forrás F. Bővizű volt, ma csak csapadékos időben van vize. 95. Mogyorós-ajj : Mogyorósi-lap : Bika-rét : Āsó-rétek Men, ka, l, mlen. Községi bikák legelője volt 1959 előtt. 96. Kerek-erdő S, e. Ötszögletű. 97. Dögkut. Az 1950-es években épült betonból és téglából. 98. Barom-nyillás : Nyillás : Nagy-árok Á. Csapadékvíz mosta ki évezredekkel ezelőtt. Barmokat hajtottak rajta végig a veszprémi fennsíkra legelni. 99. Temető-árok Á. Az Ó temető északnyugati végétől indult a falu felé lejtve. Nagy zivatarok idején rengeteg vizet, sarat, szemetet zúdított a falu közepére. Ma nagy része szemétgödör. 100. Lucërnás-dülő : Lucërnás, -ba S, sz, ka. Vizenyős terület. A

lucerna szereti. 101. Szilvás, -ba : Szívás, -ba S, gy. Szilvafák kedvelt helye. 102. Őrkői ut Ú. A Mogyorós-hegy csúcsán álló római őrtoronyhoz vitt. A torony alapjait fel lehetett még ismerni az 50-es években is. 103. Mogyorós, -ba : Mogyorós-hëgy [P. Mogyorósi d] H, e. A 251 m magas hegy északkeleti oldala mogyoróbokrokkal benőtt. Az őrtorony helyéről 10–15 km-es távolságba be lehetett látni a vidéket. 104. Cser ajja : Cser ajja dülő : Cseri-fődek [K2. Cseraljai] Men, sz, e. A Cser-erdő alatti egykori urasági föld. Irtás. 105. Nëmës-fődek : Zsidó-fődek Men, sz, e. Özv. Vogl Józsefné zsidó származású tulajdonosról. Egykor nemesi tulajdonosai voltak. 106. Hosszi-fődek : Hosszu-fődek [Hnt. Hosszúföldi d] Volt Lh, Men, sz, l. 

Az 1864-es határrendezés során az irtásföldet, hogy minél több jobbágy kaphasson belőle, hosszú, keskeny részekre osztották. Az 1930-as években épült téglaépülete a tagosítás után kiürült. 107. Juhodáj : Baromfitelep É. Az 1960-as évek elején épült, vezetékes vízzel ellátott két gazdasági épület. Az istálló baromfitelep lett, majd 1989-ben juhhodály. 108. Közép-dülő Men, sz. Helyzetéről. A Cser aljai dűlő és a római kori dűlőút között fekszik. 109. Major ajja Men, sz. Az uradalmi major alatt van. 110. Szabadi ut : Bëndólai ut Út. Feltételezhetően a rómaiak 3. számú hadiútja volt. A monda szerint IV. Béla ezen az úton menekült Dalmáciába. 1908-ban Ferenc József császár haladt végig az úton. 111. Bolló-kuti-rétek : Bolló-kut-dülő : Bolló-kuti-rétek-dülő [P. Ballokúti d K2. Ballókúti rétek] S, sz, k, l. A dűlő déli végében lévő forráskútról. Ide tartozik: 112. 112. 
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Bolló-kut F. Környezete ma iszapos, nedves. Régen állatokat itattak a vizéből. 113. Ëggyes-bánya Gs, mlen. 

A keletkezés sorrendjéről. A 30-as években szűnt meg balesetveszélyessége miatt. Egy része szeméttároló. 114. Kettes-bánya Gs, mlen. Szemétgödör. Innen vitték a követ a falu Fő utcájának közepén húzódó vizesárok feltöltésére. 115. Hármas-bánya Gs, mlen. Részben szemétgödör. A negyvenes években használták. 116. Ugri, -ba : Ugri-hëgy : Ugri-hëgyi-dülő : Fēső-hëgy [K1. Ugri P. Felsőhegyi d K2. Ugri hegyi Hnt. Ugrihegy] H, sz, sző, e, l. 198 m magas, jó termőtalajú, faluhoz közeli hegy. Földjei 1959-ig magánkézben voltak. A tsz-tagosítás után elsorvadt híres szőlőterülete. „Ugorjunk ki az Ugriba!” szólás a közelségére utal. Sok nyúl élt a területen. Ide tartozik: 117. 117. Ugri-szöllők Ho, sző. 1857-ben 25 szőlőspince, köztük lakóépület is volt a helyen. Ma már csak egy van belőlük. Szőlőjét a múlt században kirtotta a filoxéra, de újratelepítették, mert igen jó bort adott az itt termelt szőlő. A tagosítás elsorvasztotta a szőlőkultúrát. 118. Csererdő : Csererdő-dülő : Fēső-erdő [K1. Felső e, e K2. Csererdő] Ds, e. Egykor cser és tölgy, ma fenyő, kőris, juhar, gyertyán, akác, tölgy és borókafenyő található itt. Legeltetésre alkalmas tisztások tarkítják. 119. Hëgybéli-kut F. A

Csererdő délkeleti alján létesített borospincék egyikében az 1930-as évek elején forrás fakadt, és 2,5 m-es kúttá alakult. Csapadékos időben ma is újra fakad a vize. A kedvelt kirándulóhely egykor állatok itatója, deleltető helye volt. Elvadult, mióta a téeszé. 120. Kut ajja : Kut alja dülő [K2. Kút alji] Ds, sz. 1959-től a téeszé. A Hegybéli-kút alatti terület. 121. Mári-vőgy : Mária-völgy Vö, sz, e, sző. A tagosításkor a szőlőt felszámolták. Állítólag tulajdonosa keresztnevéről. 122. Vörös-fődi-dülő : Vörös-fődek : Vërës-fődek : Vörös-tábla [K2. Vörös földi] Ds, sz. Bauxitot tartalmaz. 123. Páskum, -ra : Közös-legelő S, l 124. Kecske-tó G. A murvabánya gödrében összegyűlt víz tavat alkotott. Delelőhely volt. 125. Kűső-Sikáros : Külső-Sikáros S, sz, r 126. Sikáros, -ba : Sikáros-dülő [K2. Sikáros] S, r, ka. Jellegzetes növényéről, a zsurlófűről kapta a nevét. Sikálásra, barmok tisztogatására kiválóan alkalmas volt. Ide tartozik: 125., 127. 127. Bēső-Sikáros : Belső-Sikáros S, sz, r. A Sikáros közepe. A vízlevezető csatorna kettéosztja. 128. Gënci-dülő [P. Genczi d] S, sz, l 

129. Kut-ér-rét : Kut-ér-réti-dülő [K1. Genczi d kútérrét] S, sz, r. Vizenyős terület a Kút-ér-patak mentén. Ide tartozik: 130. 130. Kut-ér : Kut-ér-patak [K1. Kútér Bach] Vf. Hajdani bővizű forrás ere, a Kis-sédbe ömlött. 131. Kis-viz : Kis-séd : Kis-séd vize Vf. Híd vezetett át rajta a papkeszi határba, ahol a litéri gazdáknak volt földjük. Aszályos években nincs vize. 132. Kis-vizi-dülő : Kis-vizi-rét S, sz, r. A vízfolyásról. Ide tartozik: 131. 133. Nagy-vizi-rétek : Nagy-vizi-dülő S, sz, r. A vizenyős területet nagysága különbözteti meg a mellette fekvő Kis-vizi-réttől. Ide tartozik: 134. 134. Nagy-viz Vf. A Sikáros déli végében folyt vize a Kis-sédbe. 135. [K1. Kádártai határra d P. Kádártai határra való d] 136. Varjas-tag Men, sz. Volt tulajdonosáról. 137. Nagy-irtás : Nagy-irtás-dülő S, e, sz. Újra erdősített terület. 

400–500 német és orosz katonát temettek el az itt húzódó lövészárkokban a litériek 1945-ben. A tömegsírt nem jelzi semmi. 138. Ha-
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lász-bőgy : Halász-völgyi-dülő Vö, mlen, sz, e. A völgy hosszában halomvonulat húzódik. Eötvös Károly erről a helyről ősi temetőt jelez írásában. A név feltételezett római tóra utal, melyet források tápláltak. 139. Zsámár-tag Men, sz. Szőlő volt. Tulajdonosáról. 140. Nyerges-hëgy : Nyerges- hëgyi-dülő [K1. Nyerges hegyi, l P. Nyerges hegyi d K2. Nyerges hegyi] H, e, l, sző, sz. 243 m magas, váltakozó domborzatú hegyvonaulat. Szőlőterülete a 30-as években kipusztult. Nyeregszerű bemélyedések tagolják. Ide tartozik: 141., 150. 141. Āsó-erdő Ho, e 142. Papvásári-rét S, r 143. Papvásár : Papvásár-hëgy : Papvásárpuszta : Papvásár-dülő : Papvásári-szöllőhëgy : Pap-hëgy [K1. Papvásár P. Papvásári d K2. Hnt. Papvásári szőlőhegy] Men, mlen, sző, gy, e. Napjainkra elhanyagolt téesztulajdon. Árpád-kori település, püspöki birtok, de a római korban is ismerhették. Római és középkori sírok, cserepek kerültek elő. Ide tartozik: 142., 144. 144. Bánya, -'ba : Homokbánya B 145. Hëgyes-vőgyes : Hëgyes-völgyes-dülő Ds, sz 146. Bëndola, -'ba : Bëndóla-dülő : Bëndólai-dülő [K2. Bendola] Hr, Ds, sz, k, sző, l, e. A téesz 1959 után felszámolta a szőlőtelepítést, majd 1960 körül a cseresznyést. Római település volt, a neve is erre utal. A Rom-kúti villához tartozott. Égetőkemence maradványai is kerületek elő. Ide tartozik: 147–9., 160–3. 147. Bëndólai-vőgy Vö, e, l. 1908-ban Ferenc József császár tiszteletére díszszemlét rendeztek a völgyben. 148. Kis-Bëndóla : Fēső-Bëndóla Ds, sz, sző, e, l. A falu fölött van. 149. Bëndólaimajor : Bëndólamajor : Külsőmajor : Kopácsimajor [K2. Bendola m] Volt M. 1950 körül szűnt meg. Dögkútja és forrása megvan. 150. Puszta-szöllő S, e, sz, sző, gy. A mostoha természeti és talajviszonyok miatt nem vált be szőlőnek és gyümölcsösnek sem. 151. Szili-dülő [P. K2. ~] Men, mlen, sz, sző, l. 1785-ben szőlő, 1950 előtt szántó, ma az ipari szennyezés miatt műveletlen. Néhol találni fenyőt, cserjét. Egykor megélt rajta a szilfa is. 152. Komlósitanya Volt Ta. 1752-ben építtette Radó János és neje. Az épülethez kert, szőlő, szántó és rét tartozott.

Utolsó tulajdonosa a Komlósi család volt. Az épületet 1987-ben lebontották. Az épület Árpád-kori templom alapjaira épült. Szőlőforgatás közben középkori sírok kerülnek napvilágra. 153. Paptanya Ta. Lakóház kerttel. Tulajdonosáról. 154. Dáka, -'ba : Dalla, -'ba : Dakai-dülő : Dákai-dülő : Dakapuszta : Dákapuszta [K1. Dakai pu P. Dakai csárdai d : Dakai szőlő d K2. Dákai] S, sz, Volt sző. A filoxéra kipusztította a szőlőt. Régi Árpád-kori település lehetett, Papvásárhoz tartozott. 1960-ban Papkeszihez került egy része. Ide tartozik: 155–7. 155. Fēső-Daka : Fëlső-Dáka S, sz, l. Helyzetéről. 156. Āsó-Daka : Alsó-Dáka S, n, l. Fekvéséről. 157. Dákai csárda : Dakai csárda [K1. Dakai csárda] Volt É. A Kenesei út és a hegyre vivő dűlőút torkolatának déli oldalán alapfalait megtalálták. 158. Orosz disznók dombja D, l, e. Hajdan erdő volt. A szentkirályszabadjai repülőtéren állomásozó orosz katonák itt legeltették a disznókondát. 159. Mogyorós-patak : Bëndóla-patak : Patak
[K1. Magyaros Bach K2. Magyarós pa] Vf. A Mogyorós-hegy aljában hagyja el a falu határát. 1–1,5 m mély, szennyezett, ingoványos vízelvezető. 160. Nagy-Bëndóla Ds, sz, sző, l, e. Római-kori használati tárgyak, pénzek, 
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cseréptöredékek kerültek elő. Csekély részük került múzeumba. A Mogyorós-patak eredő helye. 161. Kűső-Bëndóla Ds, sz, sző, e. Fekvéséről. Római-kori leletanyag került elő különböző időszakokban. 162. Bëndóla-hëgy : Bendólai-hëgy H, l, sziklás. 210–230 m magas. 163. Bëndólapuszta : Bëdólaipuszta Men, l. Bokros terület, közelében található a híres Rom-kút és villa maradványa.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Belső telki d; Gyertyános d; Szentistványi d. – K1: 1857., P: 1864., K2: 1925., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Kispéter István nyugdíjas. – Adatközlők: Cziráki Lajos 73, Cziráki Lajosné 70, Farkas Kálmán 69, Horváth Béla 60, Pőcz Gyula 70 é. 
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